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@ Using the manual override key

@ Uso de la apertura mecanica

@ Utilizagao da chave de controlo manual
G Utilizzo della serratura a chiave manuale

® Ouverture avec la clé de sécurité fournie

@ Verwendung des manuellen Override-Schlissels

@ A kézi mesterkulcs hasznalata
@ Gebruik de manuele noodsleutel

@ Folosire cheie

@ WcnonbaoBaHue Knoya st 3KCTPEHHOro OTKpbIBaHUSA

Brug af den mekaniske nggle/Anvanda den manuella
huvudnyckeln.

Pouziti klice pro mechanické otevreni
@ Pouzitie klti¢a na odblokovanie
® Mekanik anahtar kullanimi

@ Uzywanie klucza

@ Avaaminen mekaanisella avaimella

@ XPron Tou UNXaviko KAELSI00 avaykng
@ Odpiranje sefa
@ Seifi avamine

When << LO BAE >> appears

INCLUDED Replace with new batteries

4x"AR"
(1.5V LR06)
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@ Installing the batteries

@ Instalacién de las pilas

@ Instalagcao das baterias
G Installazione delle batterie

® Mise en place des piles fournies. Replacement.

@ Einlegen der Batterien
@ Az elemek behelyezése
@ De batterijen plaatsen

@ Instalarea bateriilor

@ YcTtaHoBKa 6aTtapeek

@ Batteri-installation
@ Instalace baterii
@ nstalécia baterii
® Pillerin takilmasi
@ Instalacja baterii
@ Paristojen asennus

@ ToToBETNoN TWV UTTATAPLOV

@ Instalacija baterij

@ Patareide paigaldamine
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| 4 digits minimum |

8 digits maximum

To set user code depress the ENTER key, whilst depressing the ENTER key then depress the number 3.
When the user code has been set lock the safe using the overide key.

@ Set/re-set your user code. Minimum 4 to maximum 8 digits @ Indstil/fjern brugerkode/Programmera anvandarkod

@ Insertar o reinsertar su cédigo secreto
@ Defina/redefina o seu cédigo de utilizador

G Impostate/re-impostate il codice personale

Entrer le code utilisateur porte ouverte. Appuyer d’abord sur
<< ENTER >> puis sans relacher la touche, appuyer sur << 3 >>

@ Einstellen/Zuriicksetzen lhres Benutzer-Codes
@ Az On felhasznaloi kodjanak be-/visszaallitasa

Uw gebruikerscode (opnieuw) instellen. Minimaal 4 tot

maximaal 8 cijfers mogelijk.
@ Setati/resetati codul dumneavoastra

@ YcTaHoBKa/ nsameHeHve Koga

@ PUBuon/emtavapibuion touv Kwdikol XpRoTn
@ Nastavi/ponastavi uporabnisko kodo
@ Koodi kasutusele votmine ja muutmine

@ Nastaveni/resetovani uzivatelského kédu
@ Nastavenie / restartovanie Vasho uzivatel'ského kédu
® Kullanici kodunu ayarlama / sifirlama

@ Ustawienie kodu

Aseta henkil6kohtainen kayttajakoodi

A Safe will not close by using the user code until the safe has been closed using the override key.
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NOTE: If the safe is unlocked using the user code then the safe must be locked user code before the safe will operate using
the override key.

NOTE: If the safe is unlocked using the override key then the safe must be locked using the override key before the safe will
operate using the user code.

@ Closing the safe

@ Cierre de la caja fuerte

@ Fechar o cofre

0 Chiusura della cassaforte
® Fermeture du coffre-fort
@ SchlieBen des Tresors

@ Kak 3akpbITb cend

@ Lase skabet/Sténga skapet

@ Uzavfeni trezoru

@ Uzatvorenie sejfu
® Kasa kapisini kapatma
@ Zamykanie sejfu

@ Kaapin sulkeminen

@ KAeiowo tov xpnpatoKiBwTtiov
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A3 wrong codes = ALARM

@ Opening the safe

@ Cierre de la caja fuerte

@ Abrir o cofre

G Aprire la cassaforte

Ouverture du coffre fort avec le clavier
3 mauvais codes déclenchent une alarme

@ Offnen des Tresors
@ Aszétkinyitasa
De kluis openen

Deschidere seif

066

Kak oTKpbITb celid

006000606

Aben skabet/Oppna skapet
Otevreni sejfu

Otvorenie sejfu

Kasa kapisini agma
Otwieranie sejfu

Kaapin avaaminen

Avolypa tou XphpatoKiBwTtiov
Odpiranje sefa

Seifi avamine

(Old Code)

(New Code)
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(New Code)
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(Pre-set code 0000)

v 4

Setting/re-setting the Master Code (IMPORTANT)
Programacién/reprogramacion del Codigo maestro (IMPORTANTE)
Definir / redefinir o Cédigo Mestre (IMPORTANTE)
Settaggio/ri-settaggio del codice utente (da 3 a 6 cifre)
Programmer/reprogrammer le code maitre IMPORTANT)

Setzen/ Riickstellen von Master Codes (Wichtig)

A mester kod be-/Ujra beallitasa (FONTOS)

Instellen / opnieuw inschakelen van de Master Code (BELANGRIJK)
Setarea/Re-setarea codului Master IMPORTANT)

NameHsiembinn (') MacTtep-kopn

006060060

Indstille og eendre/Méjlighet att &ndra Mastercode
Nastaveni/zména nadfazeného kédu (DULE2ITE)
Nestavenie/zmena uzivatelského kédu (Dolezité)

Master sifre tanimlama/tekrar tanimlama

Ustawianie/zmiana kodu Master (UWAGA WAZNE)
Masterikoodin asetus/nollaus (TARKEAA)
POBuon/ETtavadpopd pbbpiong Kwdikob Master (ZHMANTIKO)
Nastavitev/ponastavitev glavne kode (POMEMBNO)

seadistamise/uuesti seadistamise peakood (OLULINE)
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Re-activating the interior light (Only available on some models)
Reactivado la luz interior (Solo disponible en algunos modelos)
Reactivagéo da iluminagao interna (Apenas disponivel em

alguns modelos)

Riattivazione della luce interna (disponibile solo su alcuni modelli)

Réactivation de I'éclairage intérieur (Disponible uniquement
sur certains modeéles)

Reaktivierung der Innenbeleuchtung (nur bei bestimmten
Modellen moglich)

De binnenverlichting opnieuw inschakelen (Alleen bij sommige
modellen beschikbaar)

Reactivare lumina interioara (disponibil doar la cateva modele)

A belsé megvilagitas Gjrabekapcsolasa (Csak néhany modell esetében)

PeakTtuBauusi BHyTpeHHeli nogceeTku (MimeeTcs He BO BCeX Moaensix)
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Teende det indvendige lys/Tanda skapets belysning (Geelder for visse
modeller/endast tillganglig pa vissa modeller)

Reaktivace vnitfniho osvétleni (pouze u vybranych modeld)
Reaktivacia vnutorného osvetlenia. (jedine u vybranych modelov
ig mekan led’lerini aktif hale getirmek (sadece bazi modellerde)

Wiaczanie Swiatet wewnetrznych (Funkcja dostepna w niektérych
modelach)

LED sisavalojen sytyttaminen (saatavuus vain joihinkin malleihin)

Ek véou gvepyottoinon Touv ecwTtepkol dwTiopol (MpoopEpeTal
HOvo o€ oplopéva PHoVTEAQ)

Reaktivacija notranje luéi (na razpolago samo na nekaterih modelih)

Sisevalgustuse uuestiaktiveerimine (saadaval monedel mudelitel)

Show/hide digits while entering code

Ensefhar/Esconder los digitos cuando introduce la contrasefia

Mostrar/esconder os digitos ao introduzir um cédigo

Mostra/Nascondi i digits durante I'inserimento del codice

Activation/désactivation de I'affichage des chiffres lors de la saisie
du code

Ziffern bei Eingabe des Codes einblenden/ausblenden
A szamjegyek megjelenitése/elrejtése a kod beltése folyaman

Verbergen/tonen van de ingevoerde cijfers bij het ingeven
van de code

Arata/ascunde digiti la introducere cod

8666000000 66660000000 0066000000

MokaszaTb/cKpbITb Udpbl Npy BBOAE Koga

006060006 | 60

Vis/Gem cifre ved indtastning af brugerkode/Visa/dolj
tecken nar du anger koden

Zobrazeni / skryti ¢islic pfi zadavani kédu
Zobrazenie / ukrytie Cislic pri zadavani kédu

Kullanici kodunu ekranda géstermek / gizlemek
Pokazanie/Ukrycie cyfr podczas wprowadzania kodu

Nayta/piilota koodi nappailtaessa

Epdavion/anokpoupn pneinv Katda tThv sioaywyn
TOU KW3IKOL
Prikazi/skrij Stevke med vtipkavanjem kode

Kasutajakoodi kuvamine/mitte kuvamine dsplei
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